
5.2 Allgemeine Hinweise
	� Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.
	� Lassen Sie Verpackungsmaterial nicht achtlos herumliegen. Dieses könnte anderenfalls für 

Kinder zu einem gefährlichen Spielzeug werden.
	� Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht beantwortet wur-

den, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst oder anderes Fachpersonal.

5.3 Persönliche Sicherheit 
	� Tragen Sie beim Umgehen mit heißen Pfannen immer Schutzhandschuhe, um Verbren-

nungen zu vermeiden.
	� Dampf kann Verbrennungen verursachen. Seien Sie beim Öffnen von Pfannendeckeln vorsichtig.
	� Berühren Sie während des Betriebs des Geräts nur das Bedienfeld.
	� Stecken Sie nicht Ihre Hände oder andere Gegenstände in das Innere des Geräts, wäh-

rend es in Betrieb ist!
	� Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn Sie müde oder krank sind oder unter dem Einfluss 

von Alkohol, Betäubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fähigkeit, das Gerät 
zu bedienen, erheblich beeinträchtigen können. 

	� Das Gerät darf nur von körperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der 
Lage sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des Ar-
beitsschutzes unterwiesen sind. 

	� Benutzen Sie bei der Arbeit mit dem Gerät Ihren gesunden Menschenverstand und bleiben 
Sie wachsam. Vorübergehender Konzentrationsverlust beim Verwenden des Geräts kann 
zu schweren Verletzungen führen. 

	� Um ein versehentliches Einschalten des Geräts zu vermeiden, stellen Sie sicher, dass das 
Gerät ausgeschaltet ist, bevor Sie es an eine Stromquelle anschließen. 

5.4 Sicherheit am Arbeitsplatz 
	� Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist.
	� Wenn Sie Zweifel an der korrekten Bedienung des Geräts haben, wenden Sie sich an 

einen Fachmann.
	� Finden Sie die mit der Arbeitsumgebung verbundenen Brandrisiken heraus:

	– Wenden Sie sich an einen Brandschutzexperten
	– Trainieren Sie alle Mitarbeitenden bezüglich der ordnungsgemäßen Verwendung des 

Feuerlöschers
	– Halten Sie einen Pulver- oder Kohlendioxid-Feuerlöscher (CO2) bereit.

	� Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten des Arbeitsplatzes untersagt.
	� Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Sicherheitsschilder. Wenn die Schilder unle-

serlich sind, müssen sie ersetzt werden.
	� Wenn Sie das Gerät nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern 

und Personen, die mit dem Gerät nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung nicht gelesen 
haben. Das Gerät kann in den Händen von unerfahrenen Benutzern eine Gefahr darstellen.

5.5 Transport
	� Achten Sie darauf, dass das Gerät während des Transports ausreichend vor möglichen 

Schäden geschützt ist.
	� Überprüfen Sie das Gerät nach dem Transport und vor jeder Verwendung auf Beschädi-

gungen. Verwenden Sie ein beschädigtes Gerät nicht.
	� Gehen Sie vorsichtig mit dem Gerät um. Stöße, Schläge oder sogar das Herunterfallen aus 

geringer Höhe können das Produkt beschädigen.

5.6 Betriebsumgebung
	� Halten Sie das Gerät von Feuer- und Wärmequellen fern. 
	� Wenn das Verwenden des Geräts in feuchter Umgebung nicht vermieden werden kann, sollte 

ein FI-Schalter (RCD) Anwendung finden. Durch den FI-Schalter sinkt die Stromschlaggefahr. 
	� Verwenden Sie das Gerät nicht auf nassen Oberflächen.
	� Verwenden Sie das Gerät nicht in sehr feuchten Umgebungen oder in unmittelbarer Nähe 

von Wasserbehältern.
	� Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
	� Schützen Sie das Gerät vor extremen Temperaturen, starken Stößen, brennbaren Gasen, 

Dämpfen und Lösungsmitteln.
	� Schützen Sie das Produkt vor direkter Sonneneinstrahlung.

5.7 Bedienung
	� Stellen Sie die Pfannen nicht auf Gas- oder Induktionsherde.
	� Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn der Wasserbehälter leer ist oder der Wasserstand 

zu niedrig ist.
	� Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerät während es in Betrieb ist. 
	� Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, bevor Sie mit Einstellungs-, Reinigungs- 

oder Wartungsarbeiten beginnen, um das Risiko einer versehentlichen Aktivierung zu ver-
ringern.

	� Wird dieses Gerät zusammen mit einem anderen Gerät verwendet, sind auch die übrigen 
Anleitungen zu befolgen.

	� Wenden Sie sich an einen Fachmann, wenn Sie Zweifel an der Bedienung, der Sicherheit 
oder dem Anschluss des Geräts haben.

	� Im Falle einer Störung oder einer Fehlfunktion des Geräts schalten Sie es aus und wenden 
Sie sich an einen Fachmann.

 Originalbedienungsanleitung
Speisenwärmer
Best.-Nr. 3207221 / M-102 / 2 Pfannen
Best.-Nr. 3207222 / M-103 / 3 Pfannen
Best.-Nr. 3207224 / M-104 / 4 Pfannen

1 Bedienungsanleitung zum Download
Verwenden Sie den Link www.conrad.com/downloads (oder scannen Sie den QR-Code), um 
die komplette Bedienungsanleitung herunterzuladen (oder neue/aktuelle Versionen, wenn ver-
fügbar). Folgen Sie den Anweisungen auf der Webseite.

2 Bestimmungsgemäße Verwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um einen Speisenwärmer.
Das Produkt entspricht der Schutzart IPX4. Nicht in Wasser eintauchen.
Die Begriffe „Gerät“ oder „Produkt“ in dieser Anleitung beziehen sich auf den Speisenwärmer.
Sollten Sie das Produkt für andere als die genannten Zwecke verwenden, kann das Produkt 
beschädigt werden. Eine unsachgemäße Verwendung kann Kurzschlüsse, Brände, Strom-
schläge oder andere Gefahren verursachen.
Das Produkt entspricht den gesetzlichen Vorgaben und erfüllt sämtliche der nationalen und eu-
ropäischen Vorschriften. Aus Sicherheits- und Zulassungsgründen dürfen Sie dieses Produkt 
nicht umbauen und/oder verändern.
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und bewahren Sie sie sicher auf. 
Geben Sie das Produkt nur zusammen mit der Bedienungsanleitung an Dritte weiter.
Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen 
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

3 Lieferumfang
	� Produkt (mit Pfannen und Deckeln) 	� Bedienungsanleitung

4 Symbolerklärung
Die folgenden Symbole befinden sich am Produkt/Gerät oder erscheinen im Text:

Dieses Symbol warnt vor Gefahren, die Verletzungen nach sich ziehen können.

Dieses Symbol warnt vor gefährlicher Spannung, die zu Verletzungen durch einen 
Stromschlag führen kann.

Das Symbol warnt vor heißen Oberflächen, die bei Berührung zu schweren Ver-
brennungen führen können. Lesen Sie die Informationen sorgfältig.

5 Sicherheitshinweise
Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung sorgfältig durch und beachten Sie 
insbesondere die Sicherheitshinweise. Sollten Sie die in dieser Bedienungs-
anleitung aufgeführten Sicherheitshinweise und Informationen für einen ord-
nungsgemäßen Gebrauch nicht beachten, übernehmen wir keine Haftung für 
daraus resultierende Personen- oder Sachschäden. Darüber hinaus erlischt in 
solchen Fällen die Gewährleistung/Garantie.

5.1 Zuerst lesen!
	� In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhütungs-
vorschriften des Verbandes der gewerblichen Berufsgenos-
senschaften für elektrische Anlagen und Betriebsmittel zu 
beachten.

	� Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen 
mit eingeschränktem physischem, sensorischem oder geis-
tigem Leistungsvermögen oder einem Mangel an Erfahrung 
und Fachkenntnis verwendet werden, wenn sie unter Auf-
sicht stehen oder Anweisungen hinsichtlich der sicheren 
Verwendung des Geräts erhalten haben und die damit ver-
bundenen Gefahren kennen.

	� Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen.
	� Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern nicht 
ohne Beaufsichtigung vorgenommen werden.

	� Reparaturen dürfen nur von Fachleuten durchgeführt werden.



	� Sollte kein sicherer Betrieb mehr möglich sein, nehmen Sie das Produkt außer Betrieb und 
schützen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Versuchen Sie NICHT, das Produkt 
selbst zu reparieren. Der sichere Betrieb ist nicht mehr gewährleistet, wenn das Produkt:

	– sichtbare Schäden aufweist,
	– nicht mehr ordnungsgemäß funktioniert,
	– über einen längeren Zeitraum unter ungünstigen Umgebungsbedingungen aufbewahrt 

wurde oder
	– erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

5.8 Elektrische Sicherheit
Verändern oder reparieren Sie keine Komponenten der Stromversorgung, ein-
schließlich Netzstecker, Netzkabel und Netzteile. Verwenden Sie keine beschä-
digten Komponenten. Bei Nichtbeachtung dieses Hinweises besteht die Gefahr 
eines lebensgefährlichen elektrischen Schlags!

	� Vermeiden Sie das Berühren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizgeräten, Boilern 
und Kühlschränken. Es besteht ein erhöhtes Risiko eines Stromschlags, wenn das geerde-
te Gerät Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfläche kommt oder 
in einer feuchten Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerät eindringt, erhöht 
sich das Risiko einer Beschädigung des Geräts und eines Stromschlags. 

	� Die Netzsteckdose muss sich in der Nähe des Geräts befinden und leicht zugänglich sein.
	� Der Netzstecker darf niemals mit feuchten Händen an die Netzsteckdose angeschlossen 

oder von dieser getrennt werden.
	� Ziehen Sie niemals am Netzkabel, um das Gerät von der Netzsteckdose zu trennen. Zie-

hen Sie ihn stets mit den dafür vorgesehenen Griffflächen aus der Netzsteckdose.
	� Ziehen Sie bei längerer Nichtbenutzung den Netzstecker aus der Netzsteckdose.
	� Ziehen Sie aus Sicherheitsgründen bei einem Gewitter den Netzstecker aus der Steckdose.
	� Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt, geknickt, durch scharfe Kanten 

beschädigt oder mechanischen Beanspruchungen ausgesetzt wird.
	� Vermeiden Sie eine übermäßige thermische Belastung des Netzkabels durch große Hitze 

oder große Kälte.
	� Halten Sie das Kabel von Wärmequellen, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen 

fern. Beschädigte oder verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines Stromschlags.
	� Wenn Sie mit dem Gerät im Freien arbeiten, achten Sie darauf, dass Sie ein dafür geeig-

netes Verlängerungskabel verwenden Das Verwenden eines für den Außenbereich geeig-
neten Verlängerungskabels verringert das Risiko eines Stromschlags. 

	� Nehmen Sie auch keine Änderungen daran vor. Wenn Sie dies nicht beachten, kann 
das Netzkabel beschädigt werden. Ein beschädigtes Netzkabel kann zu einem tödlichen 
Stromschlag führen.

	� Sollte das Netzkabel Beschädigungen aufweisen, berühren Sie es nicht.
	– Schalten Sie zuerst die zugehörige Netzsteckdose stromlos (z. B. über den entsprechenden 

Sicherungsschalter) und ziehen Sie danach den Netzstecker vorsichtig aus der Netzsteckdose.
	– Nehmen Sie das Produkt unter keinen Umständen mit einem beschädigten Netzkabel 

in Betrieb.
	� Ein beschädigtes Netzkabel darf nur vom Hersteller, einer vom Hersteller beauftragten 

Werkstatt oder einer ähnlich qualifizierten Person ausgetauscht werden, um jegliche Ge-
fährdungen zu vermeiden.

	� Stellen Sie außerdem sicher, dass Kabel nicht eingeklemmt, geknickt oder durch scharfe 
Kanten beschädigt werden.

	� Verlegen Sie Kabel immer so, dass niemand darüber stolpern oder sich in ihnen verfangen 
kann. Bei Nichtbeachtung besteht Verletzungsgefahr.

	� Um einen Stromschlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das Gerät 
nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten.

5.9 Modifikationen
	� Es ist verboten, Eingriffe in den Aufbau des Geräts vorzunehmen, um seine Parameter 

oder seine Konstruktion zu verändern. 
	� Um die Unversehrtheit des Geräts zu gewährleisten, dürfen die werkseitig angebrachten 

Schutzvorrichtungen nicht entfernt und keine Schrauben gelöst werden. 

5.10 Reparaturen
	� Die Reparatur oder Wartung des Geräts sollte von qualifizierten Personen unter aus-

schließlicher Verwendung von Originalersatzteilen durchgeführt werden. Dadurch wird eine 
sichere Verwendung gewährleistet. 

5.11 Wartung
	� Reinigen Sie das Gerät regelmäßig, um das Ansammeln von hartnäckigem Schmutz zu 

vermeiden. 

6 Aufstellung
Stellen Sie das Gerät unter Berücksichtigung der folgenden Punkte auf:

	� Wählen Sie eine Stelle, die nicht unter dem Einfluss von Sonnenlicht und Wärmequellen 
wie z. B. einem Herd steht.

	� Halten Sie einen Mindestabstand von 10 cm zu anderen Gegenständen an den Seiten, der 
Rückseite und der Vorderseite des Geräts ein.

	� Stellen Sie das Gerät auf eine ebene und stabile Fläche.
	� Stellen Sie sicher, dass das Gerät waagerecht steht.
	� Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel jederzeit zugänglich ist.

7 Produktbeschreibung

1	 Gehäuse
2	 Wasserbehälter
3	 Wasserhahn

4	 Temperaturregler
5	 Betriebsanzeige
6	 Netzkabel

8 Bedienung
8.1 Vor der Inbetriebnahme
1.	 Überprüfen Sie das Gerät und das Netzkabel auf Beschädigungen. Verwenden Sie das 

Gerät nicht, wenn Sie eine Beschädigung feststellen.
2.	 Setzen Sie das Gerät auf eine feste, ebene Oberfläche.
3.	 Gießen Sie Wasser in den Wasserbehälter, bis der Wasserstand zwischen den Markierun-

gen „MIN“ und „MAX“ liegt. HINWEIS! Lassen Sie das Gerät niemals trocken laufen, um 
Schäden daran zu vermeiden. 

8.2 Bedienen des Geräts
1.	 Schließen Sie das Netzkabel an eine geeignete Netzstromversorgung an.
2.	 Um das Gerät einzuschalten, wählen Sie mit dem Temperaturregler die gewünschte Tem-

peratur.
	Æ Die Kontrollleuchte leuchtet auf.

3.	 Lassen Sie das Gerät die gewählte Temperatur erreichen. Die Kontrollleuchte schaltet sich 
aus, wenn die gewählte Temperatur erreicht ist.

VORSICHT! Heißes Wasser und heiße Oberflächen. Verbrennungsgefahr! Tragen Sie 
Schutzhandschuhe.
4.	 Stellen Sie die Pfannen mit den Speisen in den Wasserbehälter.
5.	 Überprüfen Sie während des Betriebs regelmäßig den Wasserstand. Füllen Sie den Was-

serbehälter bei Bedarf wieder auf.

8.3 Nach dem Betrieb
1.	 Schalten Sie das Gerät aus, indem Sie den Temperaturregler auf °C drehen.
2.	 Trennen Sie das Netzkabel von der Stromversorgung.
3.	 Lassen Sie das Gerät und das Wasser im Wasserbehälter auf Zimmertemperatur abkühlen.
4.	 Reinigen Sie das Gerät.

9 Reinigung und Pflege

Wichtig:
	– Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel oder Scheuermittel. Verwenden 
Sie keine Lösungsmittel oder benzinbasierte Reinigungsmittel. Einige Reinigungsmittel 
können schädliche Rückstände hinterlassen oder das Gerät beschädigen.

	– Verwenden Sie bei der Reinigung keine Scheuermittel und keine scharfen oder spitzen 
Gegenstände, da dies zu Schäden am Gerät führen kann. 

	– Spritzen Sie das Gerät niemals mit einem Schlauch ab und tauchen Sie es nicht in 
Wasser oder eine andere Flüssigkeit.

	– Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keinen Dampfstrahler.
	– Lassen Sie das Netzkabel oder den Netzstecker niemals nass oder feucht werden.
	– Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser.

Reinigen des Geräts:
1.	 Drehen Sie den Temperaturregler auf 0 °C.
2.	 Trennen Sie das Netzkabel von der Stromversorgung.
3.	 Lassen Sie das Gerät und das Wasser im Wasserbehälter auf Zimmertemperatur abkühlen. 
4.	 Waschen Sie die Pfannen falls notwendig in der Spülmaschine. 
5.	 Wischen Sie das Gehäuse und den Wasserbehälter mit einem feuchten Tuch unter Ver-

wendung von warmem Wasser und einem milden, lebensmittelechten Reinigungsmittel ab.
6.	 Verwenden Sie ein weiches Tuch und trocknen Sie das Gerät und das Zubehör ab.
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10 Aufbewahrung
Stellen Sie sicher, dass das Gerät vor der Aufbewahrung ordnungsgemäß gereinigt wurde.
1.	 Wickeln Sie das Netzkabel auf und legen Sie es weg. 
2.	 Bewahren Sie es an einem kühlen und trockenen Ort auf. 

11 Problembehandlung
Problem Mögliche Ursache Vorgeschlagene Lösung

Das Gerät funktioniert 
nicht.

Das Gerät ist ausgeschaltet. Schalten Sie das Gerät ein.

Die Stromversorgung ist 
unterbrochen.

Überprüfen Sie die Strom-
versorgung, stecken Sie das 
Netzkabel ein. 

Die Spannung ist nicht 
korrekt.

Verwenden Sie eine kompatib-
le Stromquelle.

Die Kontrollleuchte ist 
an, aber das Gerät heizt 
nicht.

Die Temperatur ist auf das 
Minimum eingestellt.

Stellen Sie die Temperatur 
entsprechend ein.

Der Temperaturregler ist 
defekt.

Wenden Sie sich an einen 
Fachmann.

Das Heizelement ist defekt. Wenden Sie sich an einen 
Fachmann.

Die Temperatur kann 
nicht eingestellt werden.

Der Temperaturregler ist 
defekt.

Wenden Sie sich an einen 
Fachmann.

Das Gerät heizt, aber 
die Kontrollleuchte ist 
aus.

Die Kontrollleuchte ist defekt. Wenden Sie sich an einen 
Fachmann.

Das Gerät heizt nicht. 
Die Kontrollleuchte ist 
aus.

Das Gerät hat sich wegen zu 
wenig Wasser im Wasserbe-
hälter überhitzt.
Der thermische Sicherheits-
schalter ist aktiviert.

Wenden Sie sich an einen 
Fachmann.

12 Entsorgung
Alle Elektro- und Elektronikgeräte, die auf den europäischen Markt gebracht wer-
den, müssen mit diesem Symbol gekennzeichnet werden. Dieses Symbol weist da-
rauf hin, dass dieses Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt von unsortiertem 
Siedlungsabfall zu entsorgen ist.
Jeder Besitzer von Altgeräten ist verpflichtet, Altgeräte einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Die Endnutzer sind verpflichtet, 
Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei aus dem Altgerät entnommen werden können, vor der 
Abgabe an einer Erfassungsstelle vom Altgerät zerstörungsfrei zu trennen.

Vertreiber von Elektro- und Elektronikgeräten sind gesetzlich zur unentgeltlichen Rücknahme 
von Altgeräten verpflichtet. Conrad stellt Ihnen folgende kostenlose Rückgabemöglichkeiten 
zur Verfügung (weitere Informationen auf unserer Internet-Seite):

	� in unseren Conrad-Filialen
	� in den von Conrad geschaffenen Sammelstellen
	� in den Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von Her-

stellern und Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Rücknahmesystemen
Für das Löschen von personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerät ist der 
Endnutzer verantwortlich. 
Beachten Sie, dass in Ländern außerhalb Deutschlands evtl. andere Pflichten für die Altgerä-
te-Rückgabe und das Altgeräte-Recycling gelten.

13 Technische Daten
Merkmal Einheit 3207221 3207222

Modell M-102 M-103

Eingangsspannung/-strom V/AC 230 230

Leistungsaufnahme W 600 600

Überhitzungsschutz Ja Ja

Anzahl der Pfannen 2 3

Min. Behälterinhalt L 2,45 2,45

Max. Behälterinhalt L 4,5 4,5

Einstellbarer Temperaturbereich °C 30 - 80 30 - 80

Behältermaterial Edelstahl Edelstahl

Betriebstemperatur °C -5 bis +40 -5 bis +40

Betriebsluftfeuchtigkeit % rF < 85 <85

Lagertemperatur °C -5 bis +40 -5 bis +40

Lagerluftfeuchtigkeit % rF <85 <85

Abmessungen (B x H x T) mm 340 x 245 x 540 340 x 245 x 540

Gewicht kg 8,7 8,7

Merkmal Einheit 3207224

Modell M-104

Eingangsspannung/-strom V/AC 220 - 240

Leistungsaufnahme W 600

Überhitzungsschutz Ja

Anzahl der Pfannen 4

Min. Behälterinhalt L 2,45

Max. Behälterinhalt L 4,5

Temperatur °C 30 - 80

Behältermaterial Edelstahl

Betriebstemperatur °C -5 bis +40

Betriebsluftfeuchtigkeit % rF <85

Lagertemperatur °C -5 bis +40

Lagerluftfeuchtigkeit % rF <85

Abmessungen (B x H x T) mm 340 x 245 x 540

Gewicht kg 8,8



5.2 General information
	� The device is not a toy. Keep it out of the reach of children and pets.
	� Do not leave packaging material lying around carelessly. This may become dangerous 

playing material for children.
	� If you have questions which remain unanswered by these operating instructions, contact 

our technical support service or other technical personnel.

5.3 Personal safety 
	� Always use protective gloves when handling hot pans to prevent burns.
	� Steam can cause burns. Be careful when opening pan covers.
	� Only touch the control panel during operation of the appliance.
	� Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!
	� Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or medica-

tion which can significantly impair the ability to operate the device. 
	� The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it, 

properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational 
health and safety. 

	� When working with the appliance, use common sense and stay alert. Temporary loss of 
concentration while using the device may lead to serious injuries. 

	� To prevent the device from accidentally switching on, make sure the appliance is switched 
off position before connecting to a power source. 

5.4 Safety in the workplace 
	� Make sure the workplace is clean and well lit.
	� If there are any doubts as to the correct operation of the device, contact a professional.
	� Identify fire risks associated with the work environment:

	– Consult with a fire safety professional
	– Train all personnel on proper use of the extinguisher
	– Have a powder or carbon dioxide (CO2 ) fire extinguisher readily available

	� Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station.
	� Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be 

replaced.
	� When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the 

device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands 
of inexperienced users.

5.5 Transport
	� Make sure the appliance is adequately protected from potential damage during transporta-

tion.
	� Check the appliance for damage after transportation and before every use. Do not use a 

damaged appliance.
	� Handle the appliance carefully. Jolts, impacts or a fall even from a low height can damage 

the product.

5.6 Operating environment
	� Keep the device away from sources of fire and heat. 
	� If using the appliance in a damp environment cannot be avoided, a residual current device 

(RCD) should be applied. The use of an RCD reduces the risk of electric shock. 
	� Do not use the device on wet surfaces.
	� Do not use in very humid environments or in the direct vicinity of water tanks.
	� Do not place the product under any mechanical stress.
	� Protect the appliance from extreme temperatures, strong jolts, flammable gases, steam 

and solvents.
	� Protect the product from direct sunlight.

5.7 Operation
	� Do not place the pans on gas or induction cookers.
	� Do not use the appliance if the water container is empty or water level is too low.
	� Do not move, adjust or rotate the device in the course of work. 
	� Before starting any adjustments, cleaning, or maintenance, disconnect the device from the 

power supply to reduce the risk of accidental activation.
	� If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use 

shall also be followed.
	� Consult an expert when in doubt about the operation, safety or connection of the appliance.
	� In the case of a failure or malfunction of the device, switch it off and contact a professional.
	� If it is no longer possible to operate the product safely, take it out of operation and protect 

it from any accidental use. DO NOT attempt to repair the product yourself. Safe operation 
can no longer be guaranteed if the product:

	– is visibly damaged,
	– is no longer working properly,
	– has been stored for extended periods in poor ambient conditions or
	– has been subjected to any serious transport-related stresses.

 Original Operating Instructions
Food warmer
Item No. 3207221 / M-102 / 2 pans
Item No. 3207222 / M-103 / 3 pans
Item No. 3207224 / M-104 / 4 pans

1 Operating Instructions for download
Use the link www.conrad.com/downloads (alternatively scan the QR code) to download the 
complete operating instructions (or new/current versions if available). Follow the instructions 
on the web page.

2 Intended use
The product is a food warmer.
The product has an IPX4 ingress protection rating. Do not submerge in water.
The terms “device”, “product” or “appliance” in these instructions all to the food warmer.
If you use the product for purposes other than those described, the product may be damaged. 
Improper use can result in short circuists, fires, electric shocks or other hazards.
The product complies with the statutory national and European requirements. For safety and 
approval purposes, you must not rebuild and/or modify the product.
Read the operating instructions carefully and store them in a safe place. Make this product 
available to third parties only together with the operating instructions.
All company names and product names are trademarks of their respective owners. All rights 
reserved.

3 Delivery content
	� Product (with pans and lids) 	� Operating instructions

4 Description of symbols
The following symbols are on the product/appliance or are used in the text:

The symbol warns of hazards that can lead to personal injury.

The symbol warns of dangerous voltage that can lead to personal injury by electric 
shock.

The symbol warns of hot surfaces that can result in severe burns when touched. 
Read the information carefully.

5 Safety instructions
Read the operating instructions carefully and especially observe the safety 
information. If you do not follow the safety instructions and information on 
proper handling in this manual, we assume no liability for any resulting per-
sonal injury or damage to property. Such cases will invalidate the warranty/
guarantee.

5.1 Read first!
	� In commercial institutions, the accident prevention regula-
tions of the Employer’s Liability Insurance Association for 
Electrical Systems and Operating Materials are to be ob-
served.

	� This appliance can be used by children aged from 8 years 
and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the haz-
ards involved.

	� Children shall not play with the appliance.
	� Cleaning and user maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

	� Repairs must only be performed by professionals.



5.8 Electrical safety
Do not modify or repair mains supply components including mains plugs, mains 
cables, and power supplies. Do not use damaged components. Risk of death by 
electric shock!

	� Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There 
is an increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into 
direct contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into 
the device increases the risk of damage to the device and of electric shock. 

	� The mains outlet must be located near to the device and be easily accessible.
	� Never plug in or unplug the mains plug when your hands are wet.
	� Never pull the mains plug from the socket by pulling at the cable. Always pull it from the 

mains socket using the intended grips.
	� Unplug the mains plug from the mains socket if you do not use the device for an extended 

period of time.
	� Disconnect the mains plug from the mains socket in thunderstorms for reasons of safety.
	� Make sure that the mains cable is not squeezed, bent, damaged by sharp edges or put 

under mechanical stress.
	� Avoid excessive thermal stress on the mains cable from extreme heat or cold.
	� Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 

tangled cables increase the risk of electric shock.
	� If working with the device outdoors, make sure to use an extension cord suitable for outdoor 

use. Using an extension cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock. 
	� Do not modify the mains cable. Otherwise the mains cable may be damaged. A damaged 

mains cable can cause a deadly electric shock.
	� Do not touch the mains cable if it is damaged.

	– First, power down the respective mains socket (e.g. via the respective circuit breaker) 
and then carefully pull the mains plug from the mains socket.

	– Never use the product if the mains cable is damaged.
	� A damaged mains cable may only be replaced by the manufacturer, a workshop commis-

sioned by the manufacturer or a similarly qualified person, so as to prevent any danger.
	� Ensure that cables are not pinched, kinked or damaged by sharp edges.
	� Always lay cables so that nobody can trip over or become entangled in them. This poses 

a risk of injury.
	� To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids.

5.9 Modifications
	� It is forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters 

or construction. 
	� To ensure the operational integrity of the device, do not remove factory-fitted guards and 

do not loosen any screws. 

5.10 Repairs
	� Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original 

spare parts. This will ensure safe use. 

5.11 Maintenance
	� Clean the device regularly to prevent stubborn grime from accumulating. 

6 Installation
Position the appliance by considering the following points:

	� Select a location away from sunlight and sources of heat such as a cookers.
	� Keep a minimum distance of 10 cm from other objects on the sides, back, and front of the 

appliance.
	� Position the appliance on a flat and stable surface.
	� Make sure the appliance stands level.
	� Make sure the power cable is accessible at all times.

7 Product description

1	 Casing
2	 Water tank
3	 Faucet

4	 Temperature dial
5	 Power indicator
6	 Mains cable

8 Operation
8.1 Before operating
1.	 Check the appliance and the mains cable for damage. Do not use the appliance if you 

notice damage.
2.	 Place the appliance on a solid, level surface.
3.	 Pour water into the water tank until the water level is between the “MIN” and “MAX” mark-

ings. NOTICE! Never dry-run the appliance to prevent product damage. 

8.2 Operating the appliance
1.	 Connect the mains cable to the mains power supply.
2.	 To switch the appliance on, select the desired temperature using the temperature control 

dial.
	Æ The indicator light will illuminate.

3.	 Allow the appliance to reach the selected temperature. The indicator will switch of when 
selected temperature has been reached.

CAUTION! Hot water and surfaces. Risk of burns! Wear protective gloves.
4.	 Place the pans with food into the water tank.
5.	 Regularly check the water level during operation. Refill the water tank, if required.

8.3 After operating
1.	 Switch the appliance off by rotating the temperature dial to °C.
2.	 Disconnect the mains cable from the power supply.
3.	 Let the appliance and the water in the water tank cool down to room temperature.
4.	 Clean the appliance.

9 Cleaning and care

Important:
	– Never use aggressive cleaning agents or abrasives. Do not use solvents or petrol 
based cleaning agents. Some cleaning agents may leave harmful residues or cause 
damage to the machine.

	– Do not use any scourer and sharp or pointed objects during cleaning, this may cause 
damage to the machine. 

	– Never hose down the appliance or immerse it in water or any other liquid.
	– Do not use a steamer to clean the appliance.
	– Never let the power cable or power plug get wet or damp.
	– Do not immerse the product in water.

To clean the appliance:
1.	 Rotate the temperature dial to 0 °C.
2.	 Disconnect the mains cable from the power supply.
3.	 Let the appliance and the water in the water tank cool down to room temperature. 
4.	 Wash the pans in a dishwasher, if needed. 
5.	 Wipe the casing and the water tank with a damp cloth using warm water and a mild, food-

safe detergent.
6.	 Use a soft cloth and dry the appliance and accessories.
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10 Storage
Make sure the appliance is cleaned properly before storage.
1.	 Coil up the power cord and put it away. 
2.	 Store in a cool and dry place. 

11 Troubleshooting
Problem Possible cause Suggested solution

The appliance does not 
work.

The appliance is switched off. Switch on the appliance.

The power supply is inter-
rupted.

Check the power supply, plug 
in power cable. 

The voltage is not correct. Use compatible power source.

The indicator is on but 
the appliance does not 
heat.

Temperature set to minimum. Adjust temperature setting.

Temperature controller is 
broken.

Contact a professional.

Heating element is broken. Contact a professional.

Temperature cannot be 
adjusted.

Temperature controller is 
broken.

Contact a professional.

The appliance heats but 
the indicator is off.

Indicator is broken Contact a professional.

The appliance does not 
heat. The indicator is off.

The appliance overheated 
because of insufficient water 
in the water tank.
The thermal safety switch is 
activated.

Contact a professional.

12 Disposal
This symbol must appear on any electrical and electronic equipment placed on the 
EU market. This symbol indicates that this device should not be disposed of as 
unsorted municipal waste at the end of its service life.
Owners of WEEE (Waste from Electrical and Electronic Equipment) shall dispose 
of it separately from unsorted municipal waste. Spent batteries and accumulators, 
which are not enclosed by the WEEE, as well as lamps that can be removed from 
the WEEE in a non-destructive manner, must be removed by end users from the 
WEEE in a non-destructive manner before it is handed over to a collection point.

Distributors of electrical and electronic equipment are legally obliged to provide free take-back 
of waste. Conrad provides the following return options free of charge (more details on our 
website):

	� in our Conrad offices
	� at the Conrad collection points
	� at the collection points of public waste management authorities or the collection points set 

up by manufacturers or distributors within the meaning of the ElektroG
End users are responsible for deleting personal data from the WEEE to be disposed of. 
It should be noted that different obligations about the return or recycling of WEEE may apply in 
countries outside of Germany.

13 Technical data
Key Unit 3207221 3207222

Model M-102 M-103

Input voltage/current V/AC 230 230

Power consumption W 600 600

Overheat protection Yes Yes

Number of pans 2 3

Min. container capacity L 2.45 2.45

Max. container capacity L 4.5 4.5

Adjustable temperature range °C 30 - 80 30 - 80

Cointainer material Stainless steel Stainless steel

Operating temperature °C -5 to+ 40 -5 to+ 40

Operating humidity % RH <85 <85

Storage temperature °C -5 to+ 40 -5 to+ 40

Storage humidity % RH <85 <85

Dimensions (W x H x D) mm 340 x 245 x 540 340 x 245 x 540

Weight kg 8.7 8.7

Key Unit 3207224

Model M-104

Input voltage/current V/AC 220 - 240

Power consumption W 600

Overheat protection Yes

Number of pans 4

Min. container capacity L 2.45

Max. container capacity L 4.5 

Temperature °C 30 - 80

Cointainer material Stainless steel

Operating temperature °C -5 to+ 40

Operating humidity % RH <85

Storage temperature °C -5 to+ 40

Storage humidity % RH <85

Dimensions (W x H x D) mm 340 x 245 x 540

Weight kg 8.8


